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Šiehtadusa duogáš ja 
ulbmil 

Avtalens bakgrunn og 
formål  

 

Sámedikkis ja Sámi dáiddárráđis (SDR) (dán 
rájes gohčoduvvon bealit) lea oktasaš dáhttu 
ovdánahttit boahttevaš sámi dáidda- ja 
kulturpolitihka ja sihkkarastit buriid rámmaeavttuid 
sámi dáiddáriidda ja kulturbargiide. 

Sámediggi lea sámiid álbmotválljejuvvon orgána 
Norggas ja hálddaša stáhtalaš doarjagiid 
sámegillii, sámi kultuvrii ja servodateallimii. 
Ovttasráđiid sámi aktevrraiguin ja ásahusaiguin 
ovdánahttá ja hálddaša Sámediggi 
doarjjaortnegiid máŋgga servodatsuorggis. 

Sámi dáiddárráđđi lea sámi 
dáiddárorganisašuvnnaid, ja sámi dáiddasuorggi 
goavde- ja fágaorganisašuvdna. Dáiddárráđđi 
hálddaša máŋga doarjjaortnega mat leat sámi 
dáiddáriid várás. 

Dáinna njealji jagi ovttasbargošiehtadusain 
dáhttot bealit viidáseappot doaimmahit oktasaš 
vuođu sámi dáidda- ja kulturpolitihka 
ovdánahttimii ja lágidit buriid rámmaeavttuid sámi 
dáiddáriidda ja kulturbargiide. 

Ulbmil ovttasbargošiehtadusain lea ásahit 
njuolggadusaid, ahte bealit galget atnit goabbat 
guoibmáseaskka hárrái ovddasvástádusa ja 
geatnegasvuođa jahkásaš dáiddáršiehtadusaid 
hárrái, ja eará ovttasbargu sámi dáiddapolitihka 
hárrái. 

Šiehtadusas lea strategalaš oassi ja oassi mii 
regulere beliid gaskasaš šiehtadusvuogádaga. 

Sametinget og Samisk kunstnerråd (Sámi 
dáiddárráđđi, SDR), heretter kalt partene, har 
felles interesser i å utvikle fremtidig samisk kunst- 
og kulturpolitikk og sikre gode rammevilkår for 
samiske kunstnere og kulturutøvere. 

Sametinget er samenes folkevalgte organ i Norge 
og forvalter statlige midler til samisk språk, kultur 
og samfunnsliv. Sametinget arbeider sammen 
med samiske aktører og institusjoner om utvikling 
og forvaltning av virkemidler på ulike 
samfunnsområder. 

Samisk kunstnerråd er en paraplyorganisasjon for 
samiske kunstnerorganisasjoner, samt en 
fagorganisasjon i det samiske kunstfeltet. 
Kunstnerrådet forvalter flere tilskuddsordninger 
rettet mot samiske kunstnere. 

Med denne fireårige samarbeidsavtalen ønsker 
partene å videreføre en felles plattform for 
utvikling av samisk kunst- og kulturpolitikk og 
bidra til gode rammevilkår for samiske kunstnere 
og kulturutøvere. 

Formålet med samarbeidsavtalen er å etablere 
retningslinjer, gjensidig ansvar og forpliktelser for 
de årlige kunstneravtalene og øvrig samarbeid 
mellom partene om samisk kunstpolitikk. 

Avtalen består av en strategisk del og en del som 
regulerer avtaleinstituttet mellom partene. 
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1. Mihttu ja strategiijat Mål og strategier 

Bealit leat soahpan čuovvovaš váldomihto 
áigodahkii 2026–2029:  

Partene er enige om følgende hovedmål for 
perioden 2026–2029: 

 

 
1.1 Sámi dáiddárráđđi dáidda- 

ja kulturpolitihkalaš 
aktevran  

Samisk kunstnerråd som kunst- 
og kulturpolitisk aktør  

Sámi dáidda- ja kultursuorggis lea lassánan 
aktivitehta ja beaggin, seammás go eiseválddiid 
ja eará servodataktevrraid vuordámušat ain 
lassánit. 

Sámi dáiddárráđđi lea ja galgá leat guovddáš ja 
iešheanalaš dáidda- ja kulturpolitihkalaš aktevra 
sámi dáiddasuorggis. Bealit leat ovtta oaivilis das 
ahte lea dárbu čielggadit dáiddárráđi rolla, 
ovddasteami ja organiserema boahttevaš 
dárbbuid, doaimmaid ja olahahtti resurssaid 
dáfus. 

Šiehtadusáigodagas áigot bealit árvvoštallat mii 
dáiddárráđđi sáhttá ja berre leat boahtteáiggis, ja 
guđet rollat dáiddárráđis berrejit leat dás duohko. 

Ulbmilin lea sihkkarastit guoddevaš ja 
boahtteáigásaš organisašuvnna mas lea 
kapasitehta áimmahuššat sámi dáidda- ja 
kultursuorggi viidodaga ja girjáivuođa 
miellahttoorganisašuvnnaid vuoiŋŋa mielde. 

Det samiske kunst- og kulturfeltet opplever økt 
aktivitet og større oppmerksomhet, samtidig som 
forventningene fra myndigheter og andre 
samfunnsaktører øker. 

Samisk kunstnerråd er og skal være en sentral og 
selvstendig kunst- og kulturpolitisk aktør i det 
samiske kunstfeltet. Partene er enige om at det er 
behov for å utrede kunstnerrådets rolle, 
representasjon og organisering i lys av fremtidige 
behov, oppgaver og tilgjengelige ressurser. 

I avtaleperioden vil partene vurdere hva 
kunstnerrådet kan og bør være i fremtiden, og 
hvilke roller kunstnerrådet bør ha fremover. 

Målet er å sikre en bærekraftig og framtidsrettet 
organisasjon med kapasitet til å ivareta bredden 
og mangfoldet i det samiske kunst- og kulturfeltet, 
og som er godt forankret i 
medlemsorganisasjonene.

 

1.2 Miehtasámi dáidda- ja 
kulturpolitihkalaš 
ovttasbargu 

Allsamisk samarbeid om kunst- 
og kulturpolitikk 

Sámi dáidda- ja kultursuorgi lea riikkarájiid 
rasttideaddji, ja máŋggat sámi aktevrrat doibmet 
rastá riikkarájiid mat leat Sámis. Sámi dáidda- ja 
kulturpolitihka ovdánahttimis lea dárbbašlaš 
nannet ovttasbarggu ja gulahallama rastá 
riikkarájiid. 

Bealit dáhttot nannet miehtasámi ovttasbarggu 
dáidda- ja kulturpolitihkalaš áššiin ja áigot bovdet 
guoskevaš sámi aktevrraid ja institušuvnnaid 
gulahallat oktasaš mihtuid, hástalusaid ja 
ovdánahttindárbbuid birra Sámis. Eará 
sámedikkit, sámi organisašuvnnat ja našuvnnalaš 
kulturráđit leat lunddolaš ovttasbargoguoimmit 
dán oktavuođas. 

Ulbmilin lea Sámis oččodit eambbo ovttastuvvon 
ovdáneami sámi dáidda- ja kulturpolitihkas, mii 
váldá vuođu otná servodagas ja sámi 
dáiddasuorggi ovdáneamis. 

Det samiske kunst- og kulturfeltet er 
grenseoverskridende, og flere samiske aktører 
arbeider på tvers av landegrensene i Sápmi. Det 
er behov for styrket samarbeid og dialog om 
utviklingen av samisk kunst- og kulturpolitikk på 
tvers av landegrensene i Sápmi. 

Partene ønsker å styrke det allsamiske 
samarbeidet om kunst- og kulturpolitiske 
spørsmål og vil invitere relevante samiske aktører 
og institusjoner til dialog om felles mål, 
utfordringer og utviklingsbehov i Sápmi. De øvrige 
sametingene, samiske organisasjoner og 
nasjonale kulturråd vil være naturlige 
samarbeidspartnere i dette arbeidet. 

Målet er å bidra til en mer samordnet utvikling av 
samisk kunst- og kulturpolitikk i Sápmi, med 
utgangspunkt i dagens samfunn og utviklingen i 
det samiske kunstfeltet. 
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1.3 Miehtasámi ovttasbargu ja 
váikkuhangaskaomiid 
ovttasteapmi 

Samordning og samarbeid om 
allsamiske virkemidler 

Sámi dáidda- ja kultursuorggi doarjjaortnegat leat 
buori muddui organiserejuvvon riikkadásiin ja 
juolluduvvojit iešguđetlágan ruhtadanortnegiid 
bokte.  Dát mearkkaša ahte dárbbašuvvo buoret 
koordineren ja eambbo ollislaš ruhtadanstruktuvra 
riikkarájiid rastá.  

Bealit áigot šiehtadusáigodagas geahčadit 
dárkileappot movt otná ortnegiid ovttasbargu, 
koordineren ja ovttastupmi, maiddái 
Dáiddafoanda, sáhtáše nannejuvvot ja 
viidáseappot ovdánahttojuvvot ovttasráđiid 
relevánta sámi aktevrraiguin ja našuvnnalaš 
eiseválddiiguin. Maiddái eanet ovttastuvvon 
miehtasámi dáidda-/kulturfoanda mii fátmmasta 
olles Sámi, sáhtášii árvvoštallojuvvot.  

Ulbmilin lea áigái oažžut guoddevaš ekonomalaš 
rámmaeavttuid ja guhkitáiggi 
ovdánanvejolašvuođaid sámi dáiddáriidda ja 
kulturbargiide miehtá Sámi. 

Virkemiddelapparatet for samisk kunst og kultur 
er i stor grad organisert nasjonalt og fordelt på 
ulike finansieringsordninger. Dette skaper behov 
for bedre koordinering og mer helhetlige 
finansieringsstrukturer på tvers av landegrenser. 

Partene vil i avtaleperioden se nærmere på 
hvordan samarbeid, koordinering og samordning 
mellom eksisterende ordninger, herunder 
Dáiddafoanda, kan styrkes og videreutvikles i 
dialog med relevante samiske aktører og 
nasjonale myndigheter. Dette kan også omfatte 
vurderinger av et mer samordnet allsamisk kunst-
/kulturfond for Sápmi. 

Målet er å bidra til bærekraftige økonomiske 
rammevilkår og langsiktige utviklingsmuligheter 
for samiske kunstnere og kulturutøvere i hele 
Sápmi. 

 
1.4 Girjáivuohta, rekrutteren ja 

ovdáneapmi sámi 
dáiddasuorggis 

Mangfold, rekruttering og 
utvikling i det samiske 
kunstfeltet 

Sámi dáidda olaha dađistaga eanet beaggima ja 
beroštumi sihke našuvnnalaččat ja 
riikkaidgaskasaččat. Seammás lea dárbu nannet 
girjáivuođa, rekrutterema ja fágalaš 
ovdánanvejolašvuođaid sámi dáidda- ja 
kultursuorggis, sihkkarastin dihte sámi dáidaga 
ovdáneami ja oinnolašvuođa našuvnnalaččat ja 
riikkaidgaskasaččat. 

Bealit áigot bargat dáiddáriid ja kulturbargiid 
rekrutteremiin sámi dáidda- ja kultursuorgái ja 
dáiddárorganisašuvnnaide mat leat searvan Sámi 
dáiddárráđđái. 

Dáiddárorganisašuvnnat leat deaŧalaš fágalaš ja 
sosiála oktavuođaarenat gos beassá ovddidit 
fierpmádagaid, juogadit vásáhusaid ja 
ovdánanvejolašvuođaid suorggis. 
Organisašuvnnat leat maid deaŧalaččat das ahte 
áimmahuššat sámi dáidda- ja kultursuorggi 
viidodaga ja girjáivuođa. 

Bealit sáhttet maid ovddidit ovttasbarggu ja 
dialoga relevánta oahppo- ja dutkanbirrasiiguin 
sámi dáiddasuorggi 
gelbbolašvuođaovdánahttima, 
ovdánanvejolašvuođaid ja boahttevaš dárbbuid 
birra, dás maiddái oahppovejolašvuođaid birra 
iešguđetge dáiddasurggiin. 

Ulbmilin lea nannet rekrutterema, 
gelbbolašvuođa, oassálastima ja girjáivuođa 
dáidda- ja kultursuorggis miehtá Sámi. 

Samisk kunst opplever økende interesse 
nasjonalt og internasjonalt. Samtidig er det behov 
for å styrke mangfold, rekruttering og faglige 
utviklingsmuligheter i det samiske kunst- og 
kulturfeltet for å sikre videre utvikling og synlighet 
for samisk kunst nasjonalt og internasjonalt.  

Partene vil arbeide for å styrke rekrutteringen av 
kunstnere og kulturutøvere til det samiske kunst- 
og kulturfeltet og til kunstnerorganisasjonene 
tilknyttet Samisk kunstnerråd. 

Kunstnerorganisasjonene er viktige faglige og 
sosiale fellesskap som bidrar til nettverk, 
erfaringsdeling og utviklingsmuligheter i feltet. 
Organisasjonene spiller også en viktig rolle i å 
ivareta bredden og mangfoldet i det samiske 
kunst- og kulturfeltet. 

Partene vil også kunne bidra til samarbeid og 
dialog med relevante utdannings- og 
forskningsmiljøer om kompetanseutvikling, 
utviklingsmuligheter og framtidige behov i det 
samiske kunstfeltet, herunder 
utdanningsmuligheter innenfor de enkelte 
kunstfeltene. 

Målet er å styrke rekruttering, kompetanse, 
deltakelse og mangfold i kunst- og kulturfeltet i 
hele Sápmi.
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1.5 Dáidda, giella ja servodat Kunst, språk og samfunn 

Sámi dáidda lea nannosit čadnon gillii, identitehtii 
ja servodateallimii. Dáidda ja kulturovdanbuktimat 
leat mielde nanneme sámi iešáddejumi, dat leat 
veahkkin sámi vásáhusaid gieđahallamis, ja 
rámisvuođa ja gullevašvuođa ovddideamis. 
Dáiddalaš doaimmaid ja gaskkustemiid bokte 
loktejit ja ovddidit dáiddárat sámegielaid. 

Iežaset barggu bokte ovddidit dáiddárat ja 
kulturbargit reflekšuvnna, dialoga ja ipmárdusa 
sámi vásáhusaid ja servodatgažaldagaid birra. 
Sámi dáidda lokte maid ovdan kritihkalaš 
perspektiivvaid ja boktá beroštumi historjjálaš ja 
otnáš hástalusaide. 

Bealit áigot ovddidit dáidda- ja kultursuorggi rolla 
Duohtavuođa- ja seanadankommišuvnna barggu 
olis, ja bargat dan ovdii ahte addojuvvojit 
vejolašvuođat ja relevánsa almmolaš 
proseassain, earret eará dialoga ja ovttasbarggu 
bokte relevánta eiseválddiiguin. 

Bealit atnet maid deaŧalažžan ahte dat viiddis ja 
girjás sámi dáidda- ja kultursuorgi dovddašii 
Sámedikki ja Sámi dáiddárráđi ovttasbarggu 
inkluderejeaddjin ja relevántan. 
Dáruiduhttinpolitihkka lea guođđán luottaid sámi 
dáidda- ja kultursuorgái seamma ládje go sámi 
servodahkii muđui. Olu dáiddárat ja kulturbargit 
barget odne iežaset ovdanbuktinvugiid bokte 
gažaldagaiguin mat guoskkahit giela, identitehta, 
revitaliserema ja gullevašvuođa. 

Ulbmilin lea nannet dáidaga rolla, ja reflekšuvnna, 
dialoga ja oassálastima arenan sihke siskkáldasat 
Sámis ja servodagas muđui. 

Immateriála kulturárbi lea deaŧalaš oassi sámi 
dáidagis ja kultuvrras. Sámi dáiddárráđis lea 
relevánta gelbbolašvuohta suorggis,  ja 
bovdejuvvo searvat Sámedikki Interreg-prošektii 
sámi immateriála kulturárbbi birra, mii lea 
ovdánahttojuvvon ovttasráđiid Suoma beale 
Sámedikkiin. 

Samisk kunst er nært knyttet til språk, identitet og 
samfunnsliv. Kunst og kulturuttrykk bidrar til å 
styrke samisk selvforståelse, bearbeide samiske 
erfaringer og skape stolthet og tilhørighet. 
Gjennom kunstnerisk virksomhet og formidling 
bidrar kunstnere til å løfte frem og utvikle samiske 
språk. 

Kunstnere og kulturutøvere bidrar gjennom 
arbeidet sitt til refleksjon, dialog og forståelse 
knyttet til samiske erfaringer og 
samfunnsspørsmål. Samisk kunst løfter også 
frem kritiske perspektiver og skaper 
oppmerksomhet om historiske og samtidige 
utfordringer. 

Partene vil fremme kunst- og kulturfeltets rolle i 
oppfølgingen av Sannhets- og 
forsoningskommisjonenes arbeid, og arbeide for 
at feltet gis rom og relevans i offentlige prosesser, 
blant annet gjennom dialog og samarbeid med 
relevante myndigheter. 

Partene er videre opptatt av at samarbeidet 
mellom Sametinget og Samisk kunstnerråd 
oppleves inkluderende og relevant for bredden og 
mangfoldet i det samiske kunst- og kulturfeltet. 
Fornorskningspolitikken har satt spor i det 
samiske kunst- og kulturfeltet på lik linje med det 
øvrige samiske samfunnet. Mange kunstnere og 
kulturutøvere arbeider i dag med spørsmål knyttet 
til språk, identitet, revitalisering og tilhørighet 
gjennom sine uttrykk. 

Målet er å styrke kunstens rolle som arena for 
refleksjon, dialog og deltakelse både internt i det 
samiske samfunnet og i samfunnet ellers. 

Immateriell kulturarv er en viktig del av samisk 
kunst og kultur. Samisk kunstnerråd har relevant 
kompetanse på feltet og inviteres til å bidra i 
Sametingets Interreg-prosjekt om samisk 
immateriell kulturarv, utviklet i samarbeid med 
Sametinget på finsk side. 

 

1.6 Dahkujierbmi ja sámi 
dáiddasuorgi 

Kunstig intelligens og samisk 
kunstfelt 

Ovdáneapmi dahkujierpmi hárrái bohciidahttá 
ođđa gažaldagaid earret eará 
dahkkivuoigatvuođaid, vuoigatvuođahálddašeami 
ja dáiddalaš barggu birra. Bealit áigot čuovvut 
mielde movt dát ovdána ja bargat dan ovdii ahte 
lassána gelbbolašvuohta, dialoga ja 
dihtomielalašvuohta das movt dahkujierbmi sáhttá 
váikkuhit sámi dáidda- ja kultursuorggi. 

Utviklingen innen kunstig intelligens (KI) reiser 
nye spørsmål knyttet til blant annet opphavsrett, 
rettighetsforvaltning og kunstnerisk arbeid. 
Partene vil følge utviklingen og bidra til økt 
kompetanse, dialog og bevissthet om hvordan KI 
kan påvirke det samiske kunst- og kulturfeltet. 
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2. Láidehusat beliid 
šiehtadusvuogádaga birra 

Retningslinjer for 
avtaleinstituttet mellom 
partene 

Kapihtal čilge movt Sámedikki ja Sámi 
dáiddárráđi ovttasbargu čuovvoluvvo 
ovttasbargošiehtadusa ja jahkásaš 
dáiddáršiehtadusaid bokte. 

Kapitlet beskriver hvordan samarbeidet mellom 
Sametinget og Samisk kunstnerråd følges opp 
gjennom samarbeidsavtalen og de årlige 
kunstneravtalene. 

 
2.1 Šiehtadusvuogádat Avtaleinstituttet 

Bealit leat ovtta oaivilis das ahte ovttasbargu 
regulerejuvvo njealji jagi ovttasbargošiehtadusa, 
jahkásaš dáiddáršiehtadusa ja beliid 
dialogačoahkkima bokte. 

Partene er enige om at samarbeidet reguleres 
gjennom en fireårig samarbeidsavtale, en årlig 
kunstneravtale og et dialogmøte mellom partene. 

Ovttasbargošiehtadus Samarbeidsavtalen 
Ovttasbargošiehtadus sisttisdoallá bajitdási 
ulbmiliid ja strategiijaid sámi dáidda- ja 
kulturpolitihka hárrái, ja láidehusaid beliid 
ovttasbarggu ja jahkásaš dáiddáršiehtadusa birra. 
Go šiehtadus lea dohkkehuvvon ja goappaš bealit 
leat dan vuolláičállán, de lea dat ovttasbarggu ja 
šiehtadallamiid vuođđun šiehtadusáiggis. 

Samarbeidsavtalen inneholder overordnede mål 
og strategier for samisk kunst- og kulturpolitikk, 
samt retningslinjer for samarbeidet og de årlige 
kunstneravtalene mellom partene. Når avtalen er 
godkjent og undertegnet av begge parter, danner 
den grunnlaget for samarbeid og forhandlinger i 
avtaleperioden. 

Dáiddáršiehtadus Kunstneravtalen 

Dáiddáršiehtadus galgá nannet ekonomalaš 
doarjjarámmaid maid bealit leat šiehttan ahte 
guoskevaš dáiddáršiehtadus galgá sisttisdoallat. 
Dáiddáršiehtadus galgá maid sisttisdoallat 
konkrehta doaibmabijuid ja vuoruhemiid 
šiehtadusjagis, ovttasbargošiehtadusa ulbmiliid ja 
strategiijaid vuođul. 

Kunstneravtalen skal fastsette økonomiske 
rammer for virkemidler som partene er enige om 
skal omfattes av den enkelte kunstneravtalen. 
Kunstneravtalen skal også omfatte konkrete tiltak 
og prioriteringer for avtaleåret, i tråd med mål og 
strategier i samarbeidsavtalen.

Dialogačoahkkin Dialogmøte 
Bealit leat ovtta oaivilis das ahte 
šiehtadusvuogádat maiddái galgá leat arena gos 
oppalaš dáiddapolitihkalaš áššit ja hástalusat 
sáhttet digaštallojuvvot. Dat leat 
formaliserejuvvon jahkásaš dialogačoahkkima 
bokte, masa Sámediggi gohčču. 

Dialogačoahkkimis galgá ovttasbargošiehtadus 
čuovvoluvvot ja beliin galgá leat vejolašvuohta 
digaštallat sámi dáidda- ja kultursuorggi 
ovdáneami, ja hástalusaid ja vuoruhemiid dán 
suorggis, ja maiddái vásáhusaid jahkásaš 
dáiddáršiehtadusain. 

Bealit áigot maiddái lágidit dilálašvuođaid buori 
gulahallamii ja ovttasbargui maiddái olggobealde 
daid formála gávnnademiid. 

Partene er enige om at avtaleinstituttet også skal 
være arena for å drøfte generelle kunstpolitiske 
spørsmål og utfordringer. Dette er formalisert 
gjennom et årlig dialogmøte som Sametinget 
innkaller til. 

Dialogmøtet skal bidra til oppfølging av 
samarbeidsavtalen og gi partene anledning til å 
drøfte utviklingstrekk, utfordringer og prioriteringer 
i det samiske kunst- og kulturfeltet, samt 
erfaringer fra den årlige kunstneravtalen. 

Partene vil også legge til rette for god dialog og 
samarbeid utover de formelle møtepunktene.
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2.2 Ovttasbargošiehtadus Samarbeidsavtalen

 

Bealit leat ovtta oaivilis das ahte 
ovttasbargošiehtadus gusto njeallje jagi hávális. 
Šiehtadus biddjo Sámedikki dievasčoahkkima 
ovdii dohkkeheapmái ja gustogoahtá go goappaš 
bealit leat vuolláičállán dan. 

Šiehtadus sáhttá rievdaduvvot beliid soahpamuša 
olis. Rievdadusat gustogohtet go Sámediggi lea 
dohkkehan daid. 

Goappaš bealit sáhttet eretcealkit šiehtadusa 
čálalaš dieđihemiin jagi áigemeriin. Sámedikki 
eretcealkin gáibida dievasčoahkkinmearrádusa. 

Bealit galget geahččat ja evalueret 
ovttasbargošiehtadusa loahpageahčen 
šiehtadusáigodaga. Jus ođđa 
ovttasbargošiehtadus ii leat sohppojuvvon go 
šiehtadusáigodat nohká, de gusto šiehtadus 
dassážii go ođđa šiehtadus lea gustovaš dahje 
šiehtadus heaittihuvvo mearrádusaid mielde dás 
ovdalis. 

 

Partene er enige om at samarbeidsavtalen gjelder 
for en periode på fire år. Avtalen legges frem for 
Sametingets plenum for godkjenning og trer i kraft 
når begge parter har undertegnet den. 

Endringer i avtalen kan gjøres etter avtale mellom 
partene. Endringene trer i kraft når de er vedtatt 
av Sametingets plenum. 

Hver part kan si opp avtalen med ett års skriftlig 
varsel. Oppsigelse fra Sametingets side 
forutsetter vedtak i Sametingets plenum. 

Samarbeidsavtalen skal gjennomgås og 
evalueres av partene i slutten av avtaleperioden. 
Dersom ny samarbeidsavtale ikke er 
fremforhandlet ved utløpet av avtaleperioden, 
gjelder avtalen inntil ny avtale foreligger eller 
avtalen sies opp i tråd med bestemmelsene over. 

 

 
2.3 Dáiddáršiehtadus Kunstneravtalen 

2.3.1 Šiehtadusaid áigetávval Tidsskjema for forhandlinger 
Dáiddáršiehtadus gusto jagi hávális ja čuovvu 
kaleanddarjagi. Šiehtadallamat galget leat 
loahpahuvvon geassemánu 15. beaivái rádjái 
jagis ovdal šiehtadusjagi. 

Kunstneravtalen gjelder for ett år og følger 
kalenderåret. Forhandlingene skal være avsluttet 
innen 15. juni året før avtaleåret.

 

2.3.2 Šiehtadallanbealit Forhandlingsparter 
Sámediggi ja Sámi dáiddárráđđi leat 
šiehtadallanbealit. Šiehtadallamiin ovddasta 
njealji olbmo šiehtadallanjoavku Dáiddárráđi. 
Sámediggi nammada šiehtadallanjoavkku mas 
leat seamma meari lahtut. 

Ovdal šiehtadallamiid galget bealit dieđihit 
goabbat guoibmáseaset geat sin 
šiehtadallanjoavkkuin leat, ja geat leat 
šiehtadallanjođiheaddjit. 

Bealit sáhttet goabbáge dahje ovttasráđiid 
nammadit áššedovdiid geat sáhttet searvat 
šiehtadallamiidda. Nuppi beali áššedovdi lea 
mielde guoskevaš beali šiehtadallanjoavkkus. 
Oktasaččat nammaduvvon áššedovdi doaibmá 
sorjjasmeahttun áššedovdin goappaš beliide. 

Sametinget og Samisk kunstnerråd er 
forhandlingsparter. Kunstnerrådet representeres i 
forhandlingene av et utvalg på inntil fire 
medlemmer. Sametinget utpeker et 
forhandlingsutvalg med samme antall 
medlemmer. 

Før forhandlingene skal partene informere 
hverandre om medlemmene i sine 
forhandlingsutvalg, inkludert forhandlingslederne. 

Partene kan ensidig eller i fellesskap oppnevne 
sakkyndige som kan delta i forhandlingene. 
Ensidig oppnevnte sakkyndige inngår i den 
aktuelle partens utvalg. Fellesoppnevnte 
sakkyndige deltar som uavhengige eksperter for 
begge parter. 
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2.3.3 Gáibádusaid ja fálaldagaid 
ovdanbuktin 

Presentasjon av krav og tilbud 

 

Šiehtadallamat álggahuvvojit dainna ahte 
goappaš bealit ovdanbuktet iežaset 
šiehtadallanvuođu. 

Sámi dáiddárráđđi ovddida čálalaččat 
Sámediggái iežas gáibádusaid boahtte 
šiehtadusjahkái. Gáibádus galgá sáddejuvvot 
Sámediggái ovdal cuoŋománu 1. beaivvi. 
Gáibádus galgá sisttisdoallat ollislaš ekonomalaš 
rámma evttohusa, ruđaid juogu ja árvaluvvon 
doarjagiid ulbmila, ja evttohusaid vuođušteami. 

Sámediggi sádde Sámi dáiddárráđđái iežas 
fálaldaga ja ekonomalaš rámma ja juogadeami 
ovdal miessemánu 1. beaivvi.  

 

Forhandlingene innledes med at partene 
presenterer sine forhandlingsutgangspunkter. 

Samisk kunstnerråd fremmer skriftlig krav til 
Sametinget om kunstneravtale for det kommende 
avtaleåret. Kravet skal sendes Sametinget innen 
1. april. Kravet skal inneholde forslag til samlet 
økonomisk ramme, fordeling av midlene og 
formålet med de foreslåtte virkemidlene, samt en 
begrunnelse for forslagene. 

Sametinget sender sitt tilbud om økonomisk 
ramme og fordeling til Samisk kunstnerråd innen 
1. mai.

 

2.3.4 Beavdegirji Protokoll 
Beliid šiehtadallamiin galgá čállojuvvot 
beavdegirji. Beavdegirji galgá sisttisdoallat 
šiehtadallanoasseváldiid namaid ja čoahkkimiid 
áiggiid. Beavdegirji galgá maid sisttisdoallat 
sohppojuvvon šiehtadusa, vejolaš 
sierramielalašvuođaid ja beavdegirjelasáhusaid.  

Šiehtadallanbeavdegirji lea dohkkehuvvon go 
goappaš bealit leat vuolláičállán dan. 

Det skal føres protokoll fra forhandlingene mellom 
partene. Protokollen skal inneholde navn på 
forhandlingsdeltakerne og tidspunkt for møtene. 
Videre skal protokollen inneholde den 
fremforhandlede avtalen, eventuelle uenigheter 
og protokolltilførsler. 

Forhandlingsprotokollen er godkjent når den er 
underskrevet av begge parter. 

 

2.3.5 Beliid sierramielalašvuohta Uenighet mellom partene 
Jus bealit eai olát ovttamielalašvuođa ođđa 
dáiddáršiehtadusa hárrái, de sáhttá 
Sámediggeráđđi searvadahttojuvvot ášši 
gieđahallamii šiehtadallamiid mearriduvvon 
áigemeriid siskkobealde. 

Dersom partene ikke oppnår enighet om en ny 
kunstneravtale, kan Sametingsrådet involveres i 
den videre behandlingen av saken innenfor den 
fastsatte tidsrammen for forhandlingene. 

 

2.3.6 Šiehtadallamiid botken dahje 
šiehtadallanáigemeari dievvan 

Ved forhandlingsbrudd eller utløp av 
forhandlingsfristen 

Jus bealit eai olát ovttaoaivilvuođa mearriduvvon 
šiehtadallanáigemearis, de ovddida 
Sámediggeráđđi Sámedikki dievasčoahkkimii 
boahtte šiehtadallanjagi doaibmabijuid ja 
ekonomalaš rámmaid evttohusa. 

Dersom partene ikke oppnår enighet innen den 
fastsatte forhandlingsfristen, fremmer 
Sametingsrådet forslag til tiltak og økonomiske 
rammer for det kommende avtaleåret for 
behandling i Sametingets plenum. 

 

2.3.7 Máksin ja ruovttoluottamáksin Utbetaling og tilbakebetaling 
75 % šihttojuvvon doarjagis Sámi dáiddárráđđái 
sáhttá máksojuvvot šiehtadusjagi álggus. 
Loahppa 25 % máksojuvvo go doarjaga eavttut 
leat devdojuvvon ja Sámi dáiddárráđđi lea 
Sámediggái sádden máksinávžžuhusa. 

Sámediggi sáhttá gáibidit doarjaga 
ruovttoluottamáksima jus Sámi dáiddárráđđi (1) ii 
doala raporterenáigemeari, (2) jus addá 
boasttodieđuid, (3) jus ii geavat doarjaga ulbmiliid 
mielde, dahje (4) jus lea máksojuvvot beare 
stuora summa. 

75 % av den fremforhandlede støtten til Samisk 
kunstnerråd kan utbetales ved starten av 
avtaleåret. De resterende 25 % utbetales når 
vilkårene for støtten er oppfylt og Samisk 
kunstnerråd har sendt utbetalingsanmodning til 
Sametinget. 

Sametinget kan kreve tilbakebetaling av støtte 
dersom Samisk kunstnerråd (1) ikke overholder 
rapporteringsfristen, (2) gir uriktige opplysninger, 
(3) ikke bruker støtten i samsvar med formålet for 
tilskuddet, eller (4) det er utbetalt for høyt beløp.
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2.3.8 Raporteren Rapportering 
Sámi dáiddárráđđi galgá jahkásaččat sáddet 
ruđaid geavaheami raportta ja rehketdoalu 
Sámediggái, daid áigemeriid ja eavttuid mielde 
mat bohtet ovdan juolludanreivves.   

Raporttas galgá čilgejuvvot movt 
dáiddáršiehtadusa doaibmabijut ja vuoruheamit 
leat čađahuvvon, ja galgá maid sisttisdoallat 
olahuvvon bohtosiid árvvoštallama. Vejolaš 
spiehkasteamit galget čilgejuvvot. Raporttas 
galgá maid čilgejuvvot movt doaibmabijut leat 
ovddidan sohkabeliid dásseárvvu. 

Rehketdoallu galgá aiddostahttojuvvot 
doaibmabijuid mielde ja galgá čuovvut raportta. 
Rehketdoalu galgá registrerejuvvon dahje 
stáhtaautoriserejuvvon 
rehketdoallodárkkisteaddji/revisor dárkkistan. 

Bealit sáhttet šiehtadallamiid bokte soahpat lassi 
gáibádusaid doarjaga,  raportereme ja 
rehketdoalu hárrái. 

Sámediggi ja Riikkarevišuvdna sáhttet čađahit 
dárkkisteami sihkkarastin dihte ahte ruđat 
dáiddáršiehtadusa olis adnojuvvojit eavttuid 
mielde. 

Samisk kunstnerråd skal årlig sende rapport og 
regnskap til Sametinget om bruken av midlene, i 
tråd med frister og krav som fremgår av 
tilskuddsbrevet. 

Rapporten skal redegjøre for hvordan tiltak og 
prioriteringer i kunstneravtalen er gjennomført, og 
inneholde en vurdering av oppnådde resultater. 
Eventuelle avvik skal forklares. Rapporten skal 
også redegjøre for hvordan tiltakene har bidratt til 
likestilling mellom kjønnene. 

Regnskapet skal spesifiseres etter tiltak og følge 
rapporten. Regnskapet skal være revidert av 
registrert eller statsautorisert revisor. 

Partene kan gjennom forhandlingene avtale 
ytterligere krav til støtte, rapportering og 
regnskap. 

Sametinget og Riksrevisjonen kan gjennomføre 
kontroll for å sikre at midlene som omfattes av 
kunstneravtalen brukes i samsvar med 
forutsetningene. 

 

2.3.9 Dáiddáršiehtadusa 
dohkkeheapmi 

Godkjenning av kunstneravtalen  

Sámediggeráđđi ovddida sohppojuvvon 
dáiddáršiehtadusa Sámedikki dievasčoahkkima 
dohkkeheapmái. 

Sametingsrådet legger den fremforhandlede 
kunstneravtalen frem for Sametingets plenum for 
godkjenning. 

 

Fápmuiboahtin ja 
vuolláičállin 

Ikrafttredelse og signering 

Ovttasbargošiehtadus gustogoahtá dan rájes go 
goappaš bealit leat dan vuolláičállán. Šiehtadus 
gusto áigodaga 2026-2029, dahje dassážii go 
ođđa šiehtadus lea sohppojuvvon. 

Samarbeidsavtalen trer i kraft når den er godkjent 
og undertegnet av begge parter. Avtalen gjelder 
for perioden 2026–2029, eller inntil en ny avtale 
er fremforhandlet.
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BEAIVI / DATO: Geassemánnu 4. b. 2026 / 4. juni 2026 

Sámediggi / Sametinget 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sámi Dáiddárađđi / Samisk kunstnerråd 
 
 
 
 
 
 
 

 

 


